
ЧМЕТЮІАЯ н ілм ть
». Мосив ,

Теренс Макнолли всю жизнь 
мечтал написать либретто для, 
как он сам говорил, «серьезно­
го мюзикла». И уже одним 
этим, считали многие, причис­
лил себя к разряду чудаков и 
даже еретиков. Не то чтобы 
никто и никогда не писал и не 
ставил ничего подобного. Но, 
скажем прямо, отдельные по­
пытки, предпринимавшиеся в 
этом направлении, тонули в 
бурном потоке мюзикла стан­
дартного. Десятилетиями зри­
теля приучали к тому, что 
в добротном бродвейском мю­
зикле должно быть побольше 
шумной, бравурной музыки, 
буффонады, внешних, прямо- 
таки сражающих наповал эф­
фектов, побольше слащавых пе­
сенок, чечеточных эпизодов, 
побольше девушек из кордеба­
лета в более чем откровенных 
костюмах. Зачем же, спрашива­
ется, нарушать законы жанра?

Знакомый с успехом и с же- 
стокими ударами судьбы, Мак­
нолли порой надолго исчезал с 
театрального горизонта. «Иног­
да после очередного провала я 
терял уверенность в себе, начи­
нал прятаться от людей, думал, 
что сойду с ума,— признавался 
он позже журналистам,— Но 
потом понял, до какой край­
ности я бы ни дошел, всем это 
будет просто безразлично».

Закаленный в схватках с 
капризной бродвейской форту­
ной, с самим собой, но больше 
всего с жестокостью американ­
ского общества потребления, 
Макнолли в течение последних 
двух лет работал над либретто 
своего «серьезного мюзикла» 
под названием «Каток». «Для 
него это новый спектакль, но 
прежняя борьба»,— заметила 
по этому поводу «Нью-Йорк 
тайме».

Театральные рецензии данной 
газеты имеют на Бродвее поч­
ти законодательную силу. Ни­
кто толком не знает, когда и

<гс А ТО К» О ТКРЫ Л С Я  НА РОДВЕЕ
как это началось. Но в день 
премьеры по традиции создате­
ли того или иного спектакля 
собираются вместе и до позд­
него вечера ждут сигнального 
выпуска «Ныо-Йорк тайме». 
Похвалит газета спектакль — 
вздохни свободно, отругает — 
можно закрываться хоть сей­
час. Л потому все здесь обра­
тили внимание на слови, ска­
занные одним из театральных 
критиков газеты еще перед 
премьерой: «Каток» — одна из 
самых рискованных затей, по­
скольку это попытка говорить 
о серьезных проблемах, исполь­
зуя жанр, сила которого в 
«сладкой водичке».

Фабула рассказанной Мак­
нолли истории крайне незамыс- 
ловата. Дочь лет тридцати (ее 
роль исполняет известная аме­
риканская актриса Лайза Ми­
не,тли) возвраіцается домой пос­
ле многолетних странствий. По­
кинув когда-то неблагополуч­
ную семью, Эйнджел, так зо­
вут героиню, ушла бродить по 
дорогам Америки, примкнула к 
«армии» хиппи, симпатизирова­
ла молодежному движению 
протеста 60-х годов. Теперь, 
однако, от былого эпатажа бур­
жуазного общества, от громкого 
вызова истэблишменту почти 
ничего не осталось.

Вернувшись, «блудная дочь» 
и теперь наталкивается, как ей 
кажется, на привычное «равно­
душие» матери. На сцене — две 
женщины. Они вспоминают 
свою жизнь, полную горя, ра­
зочарований, трудной борьбы 
за существование. Ярким ка­
лейдоскопом вспыхивают эпи­
зоды прошлого, рассказываю­
щие о столь разной и в чем-то 
столь схожей судьбе двух по­

колений, Жестокая реальность 
современной Америки не обхо­
дит стороной ни мать, ни дочь. 
Грабеж и насилие окончательно 
подрывают веру матери в жиз­
ненные устои буржуазного об­
щества. Наркомания, невежест­
во отсутствие цели в жизяи 
окрашивают жизнь дочери в 
трагические тона.

Трудолюбивая, романтически 
настроенная мать (ее роль с 
блеском исполняет Ч. Ривера) 
все эти годы бережно хранила 
то единственное, что осталось 
ей от прошлой жизни, - - при­
шедшее в полный упадок зда­
ние старого катка. Дочери ка­
залось, что она сможет вырвать- 
ся из круговорота обыденной, 
монотонной повседневности. По 
нет, не вышло. И она возвра­
щается к своим «корням», к 
катку, который представляется 
ей олицетворением чего-то 
прочного, постоянного. Но как 
раз в этот момент мать прода­
ет дом и соглашается на снос 
здания старого крытого катка, 
стремясь во что бы то ни стало 
хотя бы и на закате дней по­
чувствовать себя свободной. 
Сталкиваются интересы, выяс­
няются отношения. Постепенно 
раскрывается главное — ни той, 
ни другой больше не под силу 
выносить одиночество. Важны 
в конце концов не каток, не 
дом и не деньги, вырученные 
за него. Важна искренность че­
ловеческих чувств, важно еди­
нение...

Так раскрывается в спектак­
ле проблема взаимопонимания 
поколений, проблема «отцов и 
детей» в современном амери­
канском обществе. Автор зада­
ется целью показать, что же на 
самом деле нужно человеку,

чтобы преодолеть барьеры не­
доверия и предубеждения, что 
нужно человеку, чтобы обрести 
простое земное счастье, осно­
ванное на любви, душевной 
гармонии, Нехитрый сюжет, та­
ким образом,— лишь повод к 
серьезному разговору.

Над чем заставляет заду­
маться «Каток»? Невольно при­
ходишь к выводу, что спек­
такль прежде всего — о глубо­
ком социальном, духовном кри­
зисе современного американско­
го общества, об отчуждении 
личности, о торжестве изоля­
ционизма. О том, что буржу­
азное общество разобщает лю­
дей, отталкивает друг от дру­
га даже близких, постоянно 
вбивает в отношения между ин- 
ми все новые и новые клинья, 
о том, что углубляющийся кри­
зис американского общества в 
целом вызывает постоянно про­
грессирующий распад семьи 
как основной ячейки общества.

...Недавно в одном из не­
больших, более или менее «бла­
гополучных» городков а цент­
ральной части Соединенных 
Штатов власти начали бить 
тревогу: зарегистрирована оче­
редная вспышка самоубийств 
среди подростков. Причины? 
Что ж, их нетрудно установить, 
В обществе, где все продается 
и покупается, где торжествует 
дух наживы, чистогана, стяжа­
тельства, бесконечных манипу­
ляций, интриг, корысти и лжи, 
в таком обществе молодежь не 
видит перед собой никаких 
идеалов, оиа ни во что не ве­
рит. Еще за школьной партон 
многие из этих парней и девчо­
нок становятся глубоко разо­
чарованными и опустошенны­
ми людьми, прожженными ци­
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никами, моральными старика­
ми.

Последние годы — годы прав­
ления администрации прези­
дента Рейгана — ознаменовались 
дальнейшим углублением кри­
зиса в экономике США. Ва­
шингтон продолжал сокращать 
ассигнования практически на 
все социальные программы. И 
в первую очередь на те, кото­
рые прямо затрагивают интере­
сы молодежи, -  на образова­
ние, на нужды библиотек, на 
культурно-просветительские ме­
роприятия. В не меиыией сте­
пени коснулись молодых аме­
риканцев и другие проблемы, 
к резкому обострению которых 
привела Соединенные Штаты 
нынешняя администрация. Безо­
становочный рост безработицы, 
нищеты, постоянное пополне­
ние армии бездомных — вряд 
ли можно считать все эта фак­
торы способствующими разви­
тию у молодых американцев ве­
ры в будущее, формированию 
у них оптимистического миро­
ощущения. Л ведь к этому сле­
дует добавить, что местная мо­
лодежь постоянно читает в га­
зетах и слышит по радио воин­
ственные милитаристские при­
зывы лидеров государства, еже­
дневно видит по телевидению, 
как оснащается армия США су­
пероружием. И на все это — в 
отличие от социальных прог­
рамм—у администрации средств 
хватает...

Нет, в спектакле прямо об 
этом не говорится. Но все 
это, так сказать, контексту­
альная «картинка», которую 
легко реконструирует для себя 
едва ли не каждый зритель, 
пришедший посмотреть «Ка­
ток». Все это реалии современ­

ной А мерики, упрятапные в под­
текст спектакля.

Спектакль в этом смысле но 
случаен. Деятели театрального 
искусства Соединенных Шта­
тов, я имею в пиду настоящих 
художников, все чаще задумы­
ваются как над серьезными, 
стоящими перед страной проб­
лемами, так и над судьбами са­
мого американского театра, и а 
частности театра музыкально- 
драматического.

«Зрители вряд ли готовы к 
подобному спектаклю, он слиш­
ком серьезен для мюзикла», - 
сказал журналистам его поста­
новщик А. Антун. Более чем 
осторожными были и оценки 
местной прессы. «Спектакль 
может идти вечность, а может
закрыться сразу же»,...написал
известный нью-йоркский кри­
тик Фрэнк Рич, побывав на 
предварительном просмотре.

Но «Каток» «открылся» и 
пока идет, Почему пока? Да по­
тому, что всякая театральная 
постановка на Бродвее (как, 
впрочем, и вне его в подав­
ляющем большинстве амери­
канских театров) — это пред­
приятие коммерческое. Окуна­
ется спектакль, приносит кассо­
вые прибыли — может идти го­
дами. В противном же случае...

По пока «Каток» идет. Не 
последнюю, роль здесь, конеч­
но, играет и тот факт, что я ос­
новном «нестандартный» Мак­
нолли остался все-таки верен 
канонам жанра. Он не отважил­
ся нарушить главный закон 
мюзикла и привел героев — ес­
ли быть откровенным — к ба- 
палыіому американскому «хэп- 
пи энду».

Но стал он бунтарсгвовать и 
еще кое в чем, Вряд ли можро

считать заслуженной характе­
ристику, данную в спектакле 
участникам антивоенного дви­
жения 00-х годов. Оказывается, 
они все поголовно просто-на­
просто экстремисты, «горячие 
головы», которые толком даже 
не знают, где расположена 
Юго-Восточная Азия, и вообще, 
мол, только и .заняты тем, что 
упражняются в швырянии 
«фрисби» (пластмассовая ле­
тающая тарелочка),

Явный диссонанс между со­
держательной основной частью 
спектакля и натяжками в его 
финальных сценах заметила и 
буржуазная печать.

Противоречия, содержащиеся 
в спектакле, отражают проти­
воречивость идейных позиций 
его создателей. • І.рееь» Іереи 
еа Макнолли, таким образом, 
оказывается в каком-то смысле 
не такой уж и ересью, а экс­
перимент, поставленный в теат­
ре «Мартин бек», но столь 
уж и смелым. Не умаляя до­
стоинств нового мюзикла, на­
помним, что в последние год- 
два на Бродвее был поставлен 
целый ряд произведений, в ко­
торых в той или иной форме 
трактовались острые, актуаль­
ные для сегодняшнего дня Аме­
рики проблемы. Можно вспом­
нить такие спектакли, как «Спо­
койной ночи, мама» (но суш, 
те же вопросы, что и в «Кат­
ке»), «Ребенок» (проблема се­
мьи), «Дунсберн» (молодежь, 
антивоенное движение), «Аме­
риканский бизон» (социально- 
нравственный портрет город­
ских низов), другие.

Пойдет ли американский мю­
зикл в угоду истэблишменту 
по дорогам, проторенным Деся­
тилетия назад, или будет бить­
ся п поисках новых путей? По­
кажет время.

Е. МЕНКЕС, 
корр. ТАСС — специально

для «Советской культуры»,
НЬЮ-ЙОРК.


